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AHHOTanus

B cTarbe paccMaTpUBarOTCs MYyTH U NpHEMb] BBICTPauBaHUsI Ky/IbTYPHO-UCTOPUYECKOTO aHa/u3a Xy/l0)KeCTBEHHOTO TeKCTa
npy 00yueHHH PYCCKOMY $I3bIKY M DYCCKOW JIMTeparype CiyllaTeneil B MOMKY/IbTYPHOM cpefe. Ilpesnaraercss oToMTH OT
MIPUBLIYHOrO hopMara CJI0BapHOW paboThbl, Korza oOydaroLuiics 3HAKOMUTCS WCK/IIOUMTENBLHO C TOJIKOBaHMEM C/oBa, Ge3
OCMBIC/IEHUS €T0 B pPaMKaX UCTOpPHUYeCKUX, aCCOLMaTUBHBIX, KY/IBTYPHBIX U UHBIX CBs3eli. 3HAKOMCTBO C PYCCKOM JIuTepaTypoi
U PYCCKHAM CJIOBOM JIOJDKHO CTaTh COTPUKOCHOBEHHEM C JYXOBHOW TpajulLiMell HapoJa, BBICTpAMBaHHWEM OOyYarOI[UMHCS
napasiziefieldl MeXly KyJabTypOl CBOel CTpaHbl U KyJbTYpOM Poccuu, MOCTHXXEHHWEM C/I0Ba BO BCeli MTyOWHe ero CMbIC/IOB,
OCMBICJIEHHE He TOTBKO TEKCTa XYA0XKECTBEHHOTO MPOU3BEIEHUs], HO U ero MOATEKCTa, aBTOPCKOW MO3ULIMK, 00pAIlleHHON Kak
K 0OBEKTUBHOM, TaK U CyOBEKTHBHOMN PeasbHOCTH.

KiroueBble c/10Ba: Ky/l1bTypHO-UCTOPUUECKUN aHa/N3, Xy/,0’KeCTBeHHbIN TeKCT, TIOJIMKY/IbTYPHasi Cpefa.
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Abstract

The article examines the ways and techniques of constructing cultural-historical analysis of a fiction text when teaching
the Russian language and Russian literature to students in a multicultural environment. It is proposed to move away from the
usual format of vocabulary work, when the learner gets acquainted only with the interpretation of the word, without
understanding it within the framework of historical, associative, cultural and other connections. Acquaintance with the Russian
literature and the Russian word should become a contact with the spiritual tradition of the people, building parallels between
the culture of their country and the culture of Russia, comprehension of the word in the depth of its meanings, comprehension
not only of the text of a work of fiction, but also of its subtext, the author's position, addressing both objective and subjective
reality.
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BBepenue

He BbI3bIBa€T COMHEHHs, UTO, KaK OTMEYAlOT METOIWCTBI, «KaXKIbI TIpernojapaTenb B Tporiecce 00y4YeHUs [OJDKEH
HAy4YWTb CTY[EHTOB pa3/dyaTb THUIbI TEKCTOB, Y3HABaTh... CTPYKTYPY, BHZETb CBs3b S3BIKOBBIX ()OPM M CMBIC/IOBBIX
kareropuii» [1, C. 24]. Ho 3TuM u3yueHHe s3bIKa He JO/DKHO MCUEPIbIBaThCs, KOO «B COBPEMEHHOM METOAVKe CIOBapHast
paboTa paccMaTpUBaeTCsl KaK IieieHaripaBIeHHasl TieJlarorudeckast JAesTeIbHOCTh, 0becreunBaronas 3QGeKTHBHOE OCBOEHHe
CJIOBApHOTO COCTaBa POZHOTO s13bIKa. Pa3sBUTHe C/I0Bapsi IOHMMAeTCsl Kak JJINTe/IbHBIHN [TPOL{eCC KO/IMYeCTBEHHOT0 HAKOIIEHHS
CJIOB, OCBOEHUSI UX COLMA/IBHO 3aKpelyIeHHbIX 3HaueHUH 1 (POPMHUpOBaHHe YMeHUs UCII0/Ib30BaTh UX B KOHKPETHBIX YCIOBUSX
obuieHus» [2]. JaHHOe yTBepK[eHHe MOXKHO OTHECTH M K PacCCMOTPeHMIO 00y4yeHHs PyCCKOMY SI3BIKY B IOJIATMHIBAIbHOM
npocTpaHcTBe. OfHAKO, HAa HAll B3IV, CTOWUT OTAENUTH TOHSATHE «KOJIMUECTBEHHOrO HAKOIUIEHWs C/IOB» OT PaboThl 1O
«OCBOEHHUIO COL[A/IbHO 3aKPeIIeHHBIX 3HaUeHUH» W, KaK CJIeACTBUS, AalbHeHIIero UCMomb30BaHusl CJIOB B PaMKaXxX Pa3/IMuHbIX
CHUTYyaLUid OOLIeH sl

OO6pariasch K KyJbTypHO-UCTOPUUECKOMY aHAJM3y XyJI0XKeCTBEHHOTO MPOU3Be/IeH s, MbI I0/ipa3yMeBaeM 0osiee BHICOKHU
YPOBEeHb TIOHUMaHUsi CyLIHOCTH TekcTa. CrioBapHasi paboTa He BCer[ja MO3BOJSET WCUEPITBHIBAIOIE TOJHO MPEJCTaBUTh
cofiepKaTe/IbHbINA KOHTEKCT BBICKA3bIBaHWS, B TO BpeMs Kak paboTa Haj Ky/IbTYPHBIMH, MCTOPHUYECKHUMH, acCOLMaTUBHBIMU
CBSI3sIMU Cr1I0cOOHA BBIBECTH K H7lee NIPOM3Be/ieHNs], K IOHMMaHUI0 aBTOPCKOI MO3UIIMH U, B TO JKe BPeMsl, PACILIUPUTh I'PaHHLIbI
SI3bIKOBBIX TIPeZCTaBIeHNI 00yUaroIierocs.

B pabote onvpaemcsi Ha IPUHIWN 3a/€fICTBOBaHMSI TAKUX METOZOB IPY 00yUYeHUH PYCCKOMY SI3BIKY M DYCCKOH /IUTepaType
KaK KOMMYHUKAaTHBHBI METOZ, MeTOJ JAWCTaHLMOHHOTO OOyueHuWs, MeToj WCIO/ib30BaHus IT-TeXHO/Morui, MeTop
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JIMHT'BOCTPaHOBeAeHUA, COITIOCTaBUTEIbHBIIN MeTOon, HCTOpHKO—HHTepaTyprIﬁ, 6HOFpa(1)Hq8CKHﬁ, CPaBHUTEJ/IbBHO-
I/ICTOPI/ILIECKI/Iﬁ noaxonml.

OcCHOBHBIe pe3y/IbTaThl

PaccmoTpuM NpUHIMIT KY/IBTYPHO-UCTOPUUYECKOTO TIOCTHDKEHMS TeKCTa Ha npuMepax. OcCTaHOBUMCS AJI1 Hadyaja Ha
K/JacciKe M o0OpaTuMcsl K aHalu3y oTpbiBKa K3 pomaHa M.A. T'oHuapoBa «O610MoB». B 1jeHTpe Hamiero BHMMaHus Oyzer
OmHcaHHe «00JIOMOBCKOrO» MHUpora. Bo-MepBhIX, OHO ZOCTaTOYHO AOCTYIHO W TIOHATHO YYaLMMCs, TaK KakK He COAEPXKUT
OO0JIBIIOr0 KOMMYECTBA OTB/IEYEHHBIX MOHSTHH, BO-BTOPBIX, 3JIeMEeHThI JJAHHOTO OMHCAHWsS OUeHb JIErKO BHU3Ya/M3HUpOBaTh, B-
TpPeTbUX, BO3MOKHO IPOBeJieHHe TMapa/Ule/ld C HalMOHa/JbHOW KY/IbTYPHOM TpaJMliMeill CTpaHbl, K KOTOpOW OTHOCATCS
C/TylLaTesny.

MoTHB enbl BBICTYIaeT KaK OJWUH M3 OCHOBHbIX B poMaHe «O6momoB». T.FO. KansiruHa roBOPUT O 3HAUMMOCTH
«“racTpOHOMUYeCKOro” Tekcra B Haciaeiuu V.A. T'oHuapoBa, M3BEeCTHOTO I1eTepOYPrcKOro rypMmaHa, IIOCBSTHBILETO HeMajio
CTpaHML| CBOMX TPOU3BeLEHHUH OMHUCAHUIO Pa3HBIX O/I0J, MPOLeCCy MOIVIOMeH!s efibl, UILEeBbIX MPUBBIYEK M MPUCTPACTHH
CBOUX repoeB» [3].

Ilpy 5TOM He BbI3bIBaeT COMHEHMM CBSI3b Ky/bTa €[bl y MUcaTeslss C PYCCKOM MEHTalbHOCTBIO M MaTpuapXaabHbIMU
yCTOSIMA PYCCKOW ceMbM. VIHBIMM CJIOBamMH, ey M ee 37eMeHTbl MOXXHO pacCMaTpHvBaTh He TOMbKO KaK IpeJMeThbl, HO Kak
MeTarpeJMeThl, CofiepKalljiie UCTOpUYecKUe, KY/IbTypOJIOrHUecKre, acCOLMaThBHbIE 3JIEMEHTh, U 3TO MOXXHO TOJIOKUTH B
OCHOBaHMe paboThl C TEKCTOM C 0OYUaIOIIMMHUCS B MOMUKYJIETYPHOM coobmiecTBe. Takoe BOCIIPHUSATHE TEKCTOBBIX 3JIEMEHTOB
TI03BO/IUT, C OFHON CTOPOHBI, MAKCUMAJIbHO IJIyOOKO OCMBICUTD COZiep’KaHue IIPOM3BeeHNs U BbIUeHUTh MO3HULIMIO aBTOpa, a
C ZIpyroii, — paciiMpuTh 00yJaroIMCs TPaHHULbl BjIaJileHUs. PYCCKUM SI3bIKOM He Kak HabopoM IepeBefleHHBIX C/IOB, a Kak
>KUBOW CHCTEMOM, COOTHOCHUMOM C POAHBIM SI3bIKOM CJTyILIATeJIs].

Epa y ToHUapoBa — Mapkep ceMeiHBIX OTHOLIEeHHH, BbIcTparBaeMbix O6/10M0BbIM. OHA B MO3THKE TMCATesI BEICTYIIAeT B
pOJIM ZYXOBHOW CKpeIbl UIeHOB PYCCKOW CeMbH, 3a CTOJIOM JIFOAU CTAHOBATCS OMke APYT K JPYTY, JeATCS CaMbIM
COKDOBEHHBIM. B JTaHHOM c/lydae aHaiM3 MOXKHO TIOJKPENUTH C/IOBApHOW pabOoTOM: B PYCCKOM sI3BIKE CJIOBA «KU3HB» U
«OKUBOT» SIBJISIFOTCS] OFIHOKOPEHHBIMHU.

Ipu pabote C ayAUTOpUE MOXKHO TMOWTH HECKOJBKUMH MYTSAMH TIPH XapaKTePUCTHKe 00pa3a HaKpbITOTO CTOJA B JIOMe
O6s10MO0BbIX. Bo-11epBbIX, BU3yanu3upoBaTs 06pa3sbl 610 ¥ HATH UM COOTBETCTBUS B HAL[IOHANBLHOM KyXHe TOro HapoAa, Ifie
NIPOMCXOAUT OOyueHHe. Bo-BTOpBIX, 00paTUTbCS K CHMBOIMYECKOW TpakToBKe Omiof. HakoHel], «yC/bIaTe» IOJCKAa3Ky
CaMoro Mnucaress, CTA/IKUBAIOILEr0 B TEKCTe KaK /iBe IIPOTUBOIIOJIOXKHbIE IeTa/IM «IIMPOIr» U «CyxapuKu». I1pu Bceil BHelHel
HaMBHOCTU Y BUJMMOM IpOCTOTe [AHHOW paboThl OHA IMO3BOMT yYallMMCS 1opaboTaTth CO C/IOBOM, C €r0 3THUMOJIOTHEH,
nof00paTh K KaXK0My C/IOBY CaMOCTOSITE/TbHbIM CMBIC/IOBOM KOHTEKCT.

CJ/I0BO «TTHUPOr», TIPE/ITIONIOKUTE/TLHO, 00PA30BaHO OT CJIOBA «ITUP»: «I€PBOHAYAILHO MUPOTU ObLIM MPa3AHUYHON e/joh U
W3BeCTHbI B PYCCKOM KyXHe C JpeBHUX BpeMeH» [4], — oTMeuaeTcs B csioBape. [Iupor He TOJBKO OTChUIAeT K SIPKOH,
Mpa3JHUYHOM >KU3HHM, HO W, KaK OTMeyaroT MCCe[oBaTeny, HeCceT CakpajbHOe 3HadeHue. «[leknauch, Hampumep, IMUPOTU
HMMeHUHHBbIe, 00eTHbIe, [P0 HUIIMX B OIpeZeneHHble JHH, OpaTuMHCKUe, B CK/IaJ[UMHY, 10 HEKOTOPBIM HapOJHbIM TIpa3ZHUKaM,
MUPOTaMU 0/lapyBaiyu HoBoOpauHbIx» [5, C. 483].

O6pa3 mupora B poMaHe oOpamjaer uuraresns K s3blUeCKMM BpeMeHaM, Korzja O/IMHBEL, a M03AHee CTaHOBW/IVChH
MOK/IOHeHHeM Oory conHua Apue. CylHOCTh OJJHOTO W3 «JeHCTBYIOILIUX JIML» CAaBSHCKOrO MaHTeOHa OGOroB, pa3ymeeTcs,
HeM3BeCTHO JIFOZIIM APYTOi Ky/IbTyphl. BMecTe ¢ TeM, 3a 3TM 06pa30M CKPBIBAETCS KJTFOUeBast COCTAB/ISOLIAs UAEHHOTO CTPOst
poMana. OGIOMOBCKHUH «MCIOTMHCKHI TIMPOr» — BeCOMasi, CTaTyCHasi eTajlb, MMPOor-cuMBosl. OH coefHsIeT COO0H KybTYphbI
— SI3BIUECKYI0 U XPUCTHAHCKYI0. OH CTAaHOBUTCS CBA3YIOIMM 3JIEMEHTOM B LIEMM BpeMeH, npeBpaiiasi 6etie O6I0MOBKH B
Ha/IBpeMeHHYI0 0eCKOHEeUHOCTb.

CroBo «Cyxapb» Ke He MMeeT TaKO CJIOKHOM 3TUMOJIOTHH, KOHHOTALMsI er0 COBepLIeHHO OrpeJe/ieHHa U obpairieHa K
CJIOBY «CyXOM», OT KOTOPOI'O MOKHO BCTPOMTb acCOLMAaTUBHBINA psif. C OQHOW CTOPOHBI — JIMILEHHBIN B/ary, JWIIeHHbIA
JKU3HH, C JIDYTOM, — CyXOW UesioBeK, TO eCTh IOZ’Kaphlii, Xy[OIIaBblii, UTO KOppelUpyeT C XapaKTepUCTUKOW AHJApes
VBanoBrua llTonbla: «...Beck cocraBieH U3 KocTelf, MyCKy/JIOB M HEPBOB, KaK KPOBHasl aHIVIMiiCKas jommagb. OH XyJolas,
IIeK y Hero rmo4Td BOBCe HeT...». CyXapHKOB Ha 3BaHOM Beuepe HabepeT HenmpuIM4YHO MHOTO OGJIOMOB Y MOZ, JIFOOOMBITHEIM
B3rsizioM Osbri WnbUHCKOHM OyzeT 4yBCTBOBaTb celsi HEOBKO. ['acTpOHOMHMYeCKHe CHMBOJBI Yy ['OHYapoBa MapKHPYHOT
TIOCTYTIKU UesioBeKa, YepThl ero xapakrepa: CyXapuKu B pyke Vibu Mibuua BBISB/AIOT IepBoe npefaTeascTBo Onbru. 3axap B
cepAllax CKakeT O HeMILIax: «Y HUX M KOpPKa 3ps He BaJIsieTCsl: Ha/lelaloT CyXaprKOB, /la C MMBOM U BBIMBIOT!».

OT CMBIC/IOBOTO KOHTEHTA «eJja» Mbl obparjaeMcst K 00yCTpoCTBY ceMeHHOTr0 ouara, JoMalliHAX 00bIuaeB ¥ 00psiAoB. OTO
Ta cdepa, B KOTOpPOH 0OyuaroIIMiiCi CMOXKeT pacKpbIThCs, IOUYBCTBOBaTh cebsi Oosiee yBepeHHO, W, TakuM oOpasoM,
MPOCTPAHCTBO NPOM3BeAeHHUS [Jis1 Hero obpereT GO/IbIIYIO AOCTYIIHOCTD, T03BOIUT K HEMY BXKHUBYIO TIPUKOCHYTBHCS.

- Kak B Bartiem 1ome ycTpoeH ObIT?

- Kakue tpaguiuu Bei cobnrozaere?

- EcTb 1 B Baiiem joMe MOHsITHe HAKPLITOTO TOCTENMPUUMHOTO cToj1a? KTo 3a HUM cobupaeTcs?

- Kakuvie coOBITHS ¥ TIPA3IHMKY y BaC aCCOLIMUPYIOTCS C HAKPBITBIM CTOIOM?

3.M. IllazKe OTMEUAET, UTO Ba)XKHA [|eITeJIbHOCTHAs CTOPOHA 00yUeHMUs1, Hy)KHO He TOJIbKO 00/1afaTh nHdopMaluei, HO U
OIepupoBaTh €0, MOTOMY AakKIeHT fe/aeTcs Ha IOC/eTeKCToByl0 paborty [6]. «...3arparuBaercsi sMolMoHajbHas cdepa
cTyzeHToB» [7], — noguepkuBaeT O.B. CHeroga.

Kak BHUOM, NoHsTHIHAs paboTa IMO3BOJISIET C/yLlaTejieM He IPOCTO MPOC/TEAUTH 3a CH’KeTHOW KaHBOM IpOU3Be/|eHUs
DYCCKOW JIMTepaTypbl, HO U OCMBICIUTb €r0 CYIJHOCTb, IIyOMHY, UTO BBI3BIBAET YK€ WHTEpeC M TOTOBHOCTH K
CaMOCTOSITE/IbBHOMY M3YUYeHHIO NpefiMeTa.

«...Pabora ¢ JMTepaTypHBIMH TIPOM3BE/IeHUSIMU W/WIM WX OTpPbIBKaMM Ha ypokax PKU ...cymjecTBeHHO CHocCOOCTByeT
OBJI/IEHUIO YYaIllMUCS COLIMOKY/IbTYPDHOM KOMITeTeHLIMel, T.e. 3HAaHHSMH COLIMOKY/IBTYPHOIO KOHTEKCTA... UTO SIB/SeTCS
OZIHOM W3 Ba)KHBIX 3ajiau mpoijecca obyueHus Jr0O0My MHOCTPAHHOMY SI3bIKY...» [8, C. 184]. ITo mMuenuto 3.I. CTaHKOBUY,
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«OCBOEHHME He TOMbKO COOCTBEHHO PYCCKOTO $i3bIKa, HO M PYCCKOH JIUTEpaTypbl», CIOCOOCTBYeT BO3HUKHOBEHHIO
«BO3MOYKHOCTHU BeZieHus1 3(p(heKTUBHOTO MeKKY/IbTypHOro auasnora» [9]. ILT. ITycToBoiT oTMeuaeT, YTo U3yueHue TUTepaTypbl
B VHOCTPAHHOM ayJUTOpUM «IpecieflyeT ciefyiouje Leau: 1) BOCOWUTHIBaTE OOydarolmyxcs B JyXe TyMaHU3Ma U
B3alIMOTIOHUMAaHUsI HApOZOB, 2) coo0IIaTe UM HeoOX0AUMBIe A/t 00LeHHs CBefleHHs 13 006/1acTU AyXOBHOH KYJIBTYPBI CTPaHbI
r3yuaemoro si3bika» [10, C. 61].

Eme ogHuM npumepoM mofgo0HON paboTel MOXeT cTaTh pa3bop ctuxotBopeHus M.A. ByHnuHa «Jluctonagy». HauvHaem
aHa/M3 CO CJIOBAPHOW U MCTOPHKO-KY/IbTYPHOU paboTHL

WHtepecHbiM OynmeT obOpallleHWe K LIBETY, YIOMHHaHWH KOTOPOrO B CTUXOTBOPEHWMH [OCTAaTOUHO: «Bepe3bl KelTow
pe3bboii // BrecTaT B /a3ypu TrOMyOOW...»; «JIWIOBBIM, 30/M0TOH, OarpsiHbIii»; «IUCTBA SHTApHBIA OTOMECK JIBET...»;
«IypIypHbI O7ecK OrHs M 3/7aTa». XapaKTepUCTHMKa IBeTa BCerJa /0BOJbHO Ipo0OneMaTHuHa, TaK Kak HE BCe CIIOCOOLI
TOJIKOBaHUsL MOTYT ObITh 3afielicTBoBaHbL. IIpy 0ObsICHEHMM HEKOTOPHIX L{BeTOB (He B JaHHOM IPOM3BELEHUH, a B L{eJIOM)
BO3MOXXHO TIPUOErHyTh K CAHOHUMUYHOMY CI10co0y (1l1ep/1aXxoBbiii, KpaCHbI), K MOAO0PY OfHOKOPEHHBIX CJIOB (CUPEHEBBIN —
MOXOXKUH Ha cupeHb). OJHAKO B [JaHHOM Ciyyae, KaK HaM BHJWTCS, YMeCTHee OyzeT W/TIOCTPATHBHBINA criocob. B pamkax
Npe3eHTaLyX MOXKHO TIPeJCTaBUTb U300pa)keHusl, Hanboiee TOUHO OTPakaroliye CyTb OYHUHCKOHM L{BETOBOM ManuTpbl. MOXKHO
noz00paTh NpeAMeThl YKa3aHHOTO LIBeTa U MOMPOCHTb COCTAaBUTh C HUMH MPeJ/IOKEHUS].

KpoMme 1iBeTOB MO>KHO TTPOaHa/IM3UPOBaTh OTAe/bHbIE CJI0BOOOpa3bl. TO MOTYT OBIThH U C/I0Ba C HESICHOM [i7Isi HOCHTesIel
JIPYTOro si3blKa CEMAHTHUKOM: «TepeM», «pe3bba», «1a3ypb», «IIOfICeM», «MIJIa», «IIPU30p», «O0p», «3a3UMOK», «IIyrai» W
Ipyrue. Y1 meradopsl, 00ycl0OBAMBaOLIMe Haje/leHre C/I0Ba B JJaHHOM KOHTEKCTe ADYTMM CMBICJIOM: «JIMCTBA... OTO/ecK
JIbeT»; «Oeck orus v 31ara // T1o)kapoM TepeM OCBellja/»; «TUIINHA... PACTeT»; «CEeHTAOPb... C Hero [yieca] MecTamMu KphbIlly
CHSIT»; «yTPIOMO BOET POT TYPHHBIN»; «Hebeca H... B HUX YXOASILHe T10Jis»; «3abmeler 3Be3qHbIN T CTOXKAap» U ApyTHe.

3arem HzeT paboTa 1o BOIpoCcam.

- Kakoe Bpems rozja onuceIBaeT aBTop?

- [Nouemy Ha3BaHue OCeHU MULLETCS C OOJBIION OYKBBI?

- C xeM cpaBHuBaetrcst OceHb U C ueM — ee Xuauie?

- TTouemy aBTOp roBOpHT O foMe OCeHHU KakK O TepeMe, a He Kak 00 u3be, ABopie wiu masame? Kak 661 BbI ormucany uzoy,
JiBOpeL], 11ajall, B YeM Bbl BUJUTe OT/IMUYMeE TepeMa?

[aree ofHa rpymnmna yuyeHUKOB CO3/jaeT MHCTa/LIALMIO — obpa3 TepeMma, a ipyras — Hallo/IHsET ero AeTa/IssMU, YKa3aHHbBIMU
B IIPOM3Be/IeHNH, 00bSICHSIS 1 KOMMEHTHPYSI UX I10sIB/IeHHe.

Pabora ¢ coBpeMeHHbIM (OTHOCSLIMMCS K juTeparype nocie 1960-X rofioB) KJacCUUeCKUM TEKCTOM MOXKET T0Ka3aThCst
CXOZHOM, OZJHAKO HY)KHO yUUTHIBaTh B/IMSHHME Ha Hee TeHJeHLIMI HeopeanusMa. Terepsb 3TO He IPOCTO SCHbIe, HAllOJTHEHHbIE
YeTKMM CMBICJIOM 00pa3sbl, HO U HeJOCKa3aHHOCTb, HEJOTOBOPEHHOCTh, ammo3uu. OOpatiMcs K cTUxoTBOpeHuio H.M.
Py6uoBa «Kypaeiu». C TOUKM 3peHMsi CJIOBAPHOW pabOThI OHO He TPE/CTAB/IsAeT CIOKHOCTH. HO MOHSITh €ro He HOCHUTEI0
S3bIKa MOKHO, JIULIb OOPaTUBLIMCh K CUMBOJIMYECKOW COCTAaBJstOLIeH Tpou3BeeHus. XKypaBiu OCMBICIMBAIOTCS KaK JyIla
HapoZa, ¥ TOTJia CpaBHEHUEe «KaK CKa3aHWe JPeBHUX CTPaHUL» 0OpeTaeT CMBIC/ B KaueCcTBe YTBEP)KAeHHs BHEBDEMEHHOCTH 1
HaJJMUPHOCTH 3TOH Ayiiu. B paMkax paboThl Hafi CTUXOTBOPEHHEM MOXHO 3a/jaTh BOIIPOCHI.

- Kakoe Bpemsi roia u300paXkeHO B CTUXOTBOPEHUU?

- Kak MO)KHO MOHSITH BBIP@KeHHE «CPOK yBsiflaHbs», TOJIBKO JTH peub uzeT 06 oceHn?

- 3aueM HY>KHO OTBOPHUTB BOpOTa?

- Kak noHsTh BhIpa)KeHNe «CUPOTeeT AyIlia U prpoga»? Uero oHU JMILIAIOTCS?

CxofHbIM 00pa30M MOKHO MOpa3MbILISATh HaJl CTUXOTBOPEHHEM 3TOTO >Ke aBTopa «B rophHuiie». BHOBb C TOUKM 3peHUS
C/I0BapHOW PabOThI TOJKOBaHMsI TpeOyeT TOJMBKO CIOBO «ropHHLa». Ho Bce mpousBeseHue oOpeTaeT CMBICA, eCTd 3a
peasibHBIMHU 06pa3aMu pacCMOTpPeTh CUMBO/IMYECKOe 3ByUaHHe: JIoJKa Ha PeUHOM Mefy — 3TO MpefoLlyliieHle CMepTH, CUMBOJI
yX0Zia B MHOH MHUP, K KOTOPOMY TOTOBUTCSI TUPUUECKHUH repoii. 11 B 3ToM cBeTe Bce Npou3BefieHre obpeTaeT MeTadoprueckoe
HarloJiHeHUe.

YiomsiHeM ellle OAWH MOMEHT HeJoCTaTKa MCK/IIOUMTENIBHO CJIoBapHOH pabortel. Ecmi obpas, copepkauuiics B
TIPOU3BeJ€HHNH, HECET CUMBOJIMUECKHI OTIIEYaToOK, TO PACKPBITh €ro 3HauyeHWe MOXKHO, JIWIIb 0OPaTHBLIMCH K 3TOMY SIBHOMY
WM CKPBITOMY CUMBOJI3MY. TakKiM TEKCTOM Ji/isl MHOSI3BIYHBIX CTylaTeneii MoxeT crarh nbeca E. IIIBapua «OObIKHOBeHHOE
yyzno». ObyyaroumMcst OyZeT TIOHATHO C/IOBO «MeABe/b», Kak 0003HauaeTcsl I1aBHbIN repoii. OfHAKO MPOCTOe UCTOKOBAHUE
CJI0Ba He PacKpoeT CHMBOJIMYECKHM CMBICT TPOM3BeeHHs], UMEIOIIero AOCTaTOUHO CJOXKHBIM TOHSATUHHBIA psg. O6pas
MezBest MOKHO pacCMOTpeTb Kak (DOJIbK/IOPHBIM apXeTwWIl, HaJeléHHbIII OrPOMHOM SHeprueil, BCTpeya C KOTOPLIM BieueT
TpaHC(hOpMaLMI0 UHAUBHU/YalbHOTO KOZla peLleMiiny.

W wHTepecHa, W TIpoAyKTWBHa Oyzer paboTa C TeKCTaMHd MOZEPHUCTCKOTO M TIOCTMOJEPHHCTCKOrO xapakrepa (B
YacTHOCTH, OepeM TNpoM3BeJieHHsl, OTHOCHUMBIE K MTOCTMOZAEPHU3MY), KOTOpasi MOXKET 3aTparuBaTh CaMble pa3Hble SI3BIKOBLIE
ypoBHU. Takre TeKCTbI MO>KHO MPUBJIEKATh B KaueCTBe S3bIKOBOTO TPEHHHI'a Ha YPOKaxX PYCCKOTO s3bIKa JIMOO BO BHEK/TACCHOW
pabote mo suTepatrype. B ompenesieHHON CTereHH AaHHBIA BHJ [eATeMbHOCTH OTChUTAeT HAaCc K MeTOAWKe paboTel C
JKCIiepuMeHTabHOM (paszoit JI.B. IllepOrl 0 «riokod Ky3zpe»: «Co3faHHas JIMHTBUCTOM MOJefb “TJIOKOM Ky3apel” —
000CHOBaHMe 3HAYMMOCTH TPAMMAaTHUeCKMX 3aKOHOB $I3bIKA, CYLeCTBEHHOCTH aUKCOB IPH yCTAaHOB/IEHWH CEMaHTHKH,
KOHTEKCTya/IbHOM KOHHOTallMU C/10Ba. S13bIKOBe[, MpuzyMan ¢pasy, COCTOSIYI0 U3 HeCyI|eCTBYIOIIMX B s3blKe, HUUEro He
3HavallUX KOPHeBbIX MOp(eM U BIIO/He peanbHbIX a((UKCOB... TO eCTb NpeUKChl, Cy(HGHUKCh], OKOHYAHUS... HalOJTHUIN
HCKYCCTBEHHOe TipezioxkeHHe cMbiciiom» [11, C. 241]. AbduKCHl «TIpeBpaTWIM. .. KOPHMA B MakKeThl, B “Uyuena” CoB...» [12,
C. 249]. Konctpykuus, nipegyiokenHas [ep6oii, «npeBpatunack B “niaposs” ¢unonoros» [13, C. 8].

ITpu paboTe C MOCTMOAEPHUCTCKUAM IPOW3BeJIeHUEM, «BCTYyLINBasCh» B TPAaHC(HOPMUPOBAHHBIA TEKCT, ydaruuecs OygyT
CTapaTbCsi BBIYWIEHUTH €r0 COCTAB/ISIOIIMe, YTOObI MOHSTh Ha/IOKeHHbIM Ha MepBOHaua/ibHOe 3HaueHHe aBTOPCKUH CMBICT. B
KauecTBe TipuMepa obparumcs K pomany T.H. Tonctoli «Keick». CornacHo uccienoBanuio T.C. Y30ekoBa, B ITPOU3BEIEHUH
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«BBIsIB/IEHO 2834 cnyuyaeB MCMO/b30BaHUS SI3bIKOBOWM WIDbI», OHU «HAxXO[AT CBOe OTpakeHWe B 10 BUjaxX s3bIKOBOW WIPHI,
YaCTOTHBIE XapaKTepPHUCTUKU KOTOPBIX B TEKCTe poMaHa, pa3Hbie» [14, C. 49].

PaccMOTpUM HeCKOJIbKO IOKa3aTeslbHbIX KOHCTPYKIMH. «BOT B akKypaT Ha BOCXOJ, OT TOpojKa CTOST KieseBble Jieca.
Krnens — camoe syuiiee gepeso... Ha cambIx CcTapbIX K/esix, B IILIH, PACTYT OrHellbl». B OTpbIBKe NMPUCYTCTBYIOT Takue
aBTOPCKME HEeOJIOTH3MbI KaK «KJIe/Ib», «OTHeL», U 3a UTeHHeM MOXKET I10C/Ie/[0BaTh 3a/jaHHe: OIpee/iTh, KakiuM 00pa3oM 3TH
HEOJIOTU3MBI TOSIBU/TUCD, CBS3aTh MX 3HAYeHHe CO 3HaueHUeM CJIOB, X COCTaB/SIOUIMX. Kiesb — K/IeH U eJlb; [/ TOTO, UYTOOBI
«YCJIBIIATE» 3TO, 00yYaroIeMyCcsi HY>)KHO BC/TYLLIATbCS B 3ByUaHHe CJI0Ba, Pa3/IMYUTh B HEM /IBa HAMMEHOBAHHs JlepeBa.

CrnoBo «OrHeI» coyeTaeT B cebe CYyL[eCTBUTe/bHOE OrOHb M Cy(QQUKC -ell, MMEIUMH /0BOJILHO OIpe/e/ieHHYIO
KOHHOTAL|MIO: CYIL|eCTBUTE/IbHbIE MY)KCKOTO pOZia, HOCUTeNM TpU3HaKa, 3aK/IHOUeHHOro B cjaoBe. VIHBIMU C/0BamH, B CJIOBe
«OTHeL» Ha/lInueCTByeT MPUCYCTCTBHE KOT0-TO, B3aMO/Ie/ICTBYIOILIeT0 C OTHEM, B/Iaflelolllero UM, 4To Jajiee B TEKCTe MOTyUuT
HeJIByCMbIC/IeHHOe TpofiobkeHue. [Toka yke, Ipy paboTe ¢ MHOA3BIYHON ayUTOpHel, MOKHO TIPeZIOKUT 3aflaHre TpUiyMaTh
cioBa ¢ cyddukcom -el] (Harpumep, «3MeeflepXKel», «JIeTOMHUCeL», «DACHOMUCEI», «3eM/IEMPOXOJeL», «UHOCTPAHEL»,
«TI0JIKOBOJIEL» U [IPYTHeE).

B cnoBe «kak/ieTa» MOXHO YC/IBIIIATE UPOHUIO: «KaK KOT/JeTa»; B (JIOBE «IIPUTYIbIBATh» UMMTAL[UI0 3BYKa ILIAroB IO
YTIJIOTHEHHOW 3emsie (CpaBHMM 3BYK IIIarOB II0 MOCKOBCKMM MOCTOBBIM, OTCYTCTBYIOLMM B aHTHyTonn4yHoMm Pezop-
Ky3pmuucke, uto panbiie 6611 MoCKBOMH, B cTuxotBopeHnun M.J. LiBetaeBoil «Houb»); nrura IlayMH HOCUT MYy»CKOe UMS U
B TO >K€ BPeMsl TIEPEK/IUKAETCS C MTHLel [laB/ivH; B C/ioBe «xjebefa» 3ByUMT He TOJBKO Ha3BaHWe TPaBbl Jiebelbl, HO U
yIoMUHaHHe xj1e6a, KOTOPBIN B TsDKesIble [/l HapoZa rofAbl 3Ta jebesia 3amelijasa. bonee BbICOKMI ypoBeHb aHanu3a Tpedyer,
HarpuMep, C/I0BO «ZAybensT». B HeM IpUCYTCTBYeT, pa3ymMeeTcsl, OTChIIKA K AyOy, TeM Oosiee, UTO aBTOPOM yTOUHSIETCSI, UTO
3TO ZiepeBO, HO OCTaeTCs HepasraZlaHHOW Bropas 4acTh cioBa. [Tofobparth K Heil OTBeT MOXKHO JIMIIb, BCTIOMHKM, YTO Yepe3
BeCh POMaH IPOXOAUT KaK OZFH U3 3HAaKOBBIX OPUEHTHPOB obpa3 IlyIkuHa, ¥ TOrJa MOKHO BBICTPOUTE aCCOLMALMIO: AyOenbT
— Oy6ensT JleonTHii BacuibeBuy, T1aBa TaiHoH nomnuu ipu Hukosnae 1, To ectb Bo BpeMeHa IlyiikuHa.

B 3aBHCHMMOCTH OT MOATOTOBJIEHHOCTH 00y4YaeMoil ayJUTOPUH MOXKHO TIPOZAO/DKUTH paboTy Haj, HEMOHSTHBIM CJI0BaMH,
SBJIIIOIIMMUCS OKKasuoHamuamMamu T. TosncTol, M uacTh CHOB JaTh Ha CaMOCTOSITe/IbHOE paccMoTpeHHe. VIHTepecHO
MIPOC/IEIUTL STUMOJIOTUIO CJIOB «TPHOBIIIATHUKM», «0epABIIIKN» (0T C/10Ba «0ep/jaHKa»), «IyCTO/IETHbIE», «UEePBHIPb»,
«pJXaBb» H Jjpyrue.

Kak Bugum, pabora C TakuM CJI0BOM IIOMOXKET CO€JUHUTH BO€JUHO U (OHETHUECKYH COCTaB/SIOIIYI0, U
MOpP(OIOryecKyto, U JeKCUUeCKYIo, BBIMTH Ha 00/1ee BEICOKUI YPOBEeHb TIOHUMaH!s aBTOPCKOTO CJIOBaA.

3ak/roueHue

Takum 06pa3om, obpailjeHHe K TUTepaType B KauecTBe 00beKTa paboThl C TEKCTOM B TIO/IUIMHIBAJILHON CpeZie MO3BOJISeT
He TPOCTO PaCIIMPUTL CJIOBAPHBIN 3amac OOyvarolUXCsi, HO W MPUBECTU WX K MOHUMAHWIO KYJIBTYPHBIX, UCTOPUYECKUX,
AYXOBHBIX CBHBGI;’I, HAYUYWTb BBICTPAUBATHL dACCOLHATHMBHLBIE PAAbI, «C/bIIIATH» C/I0BO BO BCell CJI0KHOCTH €ero CO6CTB€HHO
¢)OH€THH€CKOFO O6]'[I/IKa nu MHOFOO6P83HI/I CeMaHTUYeCKUX 3HAUeHUH U CBS3el. HSyquI/Ie PYCCKOro 43bIKa C OHOpOfI Ha
JIUTEPATYpPy TO3BOUT C/IyIIATEIAM TIPUKOCHYTHCS K <«OKUBOMY» CJIOBY, UeM YIPOCTHUTCS €ro BK/IIOUEHHE B AKTHBHbIH
CJIOBApHbIH 3amac 06yuaemMoro.
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